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ה֗וֹי1
Ai
H1945

עֲטֶ֤רֶת
coroa-de
H5850

גֵּאוּת֙
orgulho-de
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
bêbados-de
H7910

יִם אֶפְרַ֔
Efrayim
H0669

יץ וְצִ֥
e–flor

נֹבֵ֖ל
murcha

י צְבִ֣
esplendor-de

תִפְאַרְתּ֑וֹ
sua-glória
H8597

ר אֲשֶׁ֛
que

עַל־
sobre–

אשׁ ֹ֥ ר
cabeça-de

יא־ גֵּֽ
vale-de–
H1516

שְׁמָנִ֖ים
gorduras
H8081

הֲל֥וּמֵי
atingidos-por
H1986

יָֽיִן׃
vinho
H3196

Ai da corôa de soberba dos bebados de Ephraim, cujo glorioso ornamento é como a flor que cae, que está sobre 
a cabeça do fertil valle dos feridos do vinho.

הִנֵּ֨ה2
Eis
H2009

חָזָק֤
forte
H2389

וְאַמִּץ֙
e–poderoso
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
para–Adonai
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
como–tempestade-de
H2230

ד בָּרָ֖
granizo
H1259

עַר שַׂ֣
tormenta-de

טֶב קָ֑
destruição
H6986

זֶרֶם כְּ֠
como–tempestade-de
H2230

מַיִ֣ם
águas
H4325

ים כַּבִּירִ֥
poderosas
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
inundando
H7857

הִנִּ֥יחַ
lançou
H3240

רֶץ לָאָ֖
a–terra
H0776

בְּיָֽד׃
com–mão
H3027

Eis que o Senhor tem um valente e poderoso que como um alagamento de saraiva, tormenta de destruição, e 
como um alagamento de impetuosas aguas que trasbordam, com a mão derribará por terra.

בְּרַגְלַ֖יִם3
Com–pés
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
será-pisada
H7429

עֲטֶ֥רֶת
coroa-de
H5850

גֵּא֖וּת
orgulho-de
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
bêbados-de
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim
H0669

A corôa de soberba dos bebados de Ephraim será pisada aos pés.

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
E–será
H1961

צִיצַ֤ת
flor-de
H6733

֙ נֹבֵל
murcha

י צְבִ֣
esplendor-de

תִפְאַרְתּ֔וֹ
sua-glória
H8597

ר אֲשֶׁ֥
que

עַל־
sobre–

אשׁ ֹ֖ ר
cabeça-de

גֵּ֣יא
vale-de
H1516

שְׁמָנִי֑ם
gorduras
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
como–primeira-fruta
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
antes-de
H2962

יִץ קַ֔
verão
H7019

ר אֲשֶׁ֨
que

יִרְאֶ֤ה
vir
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
o–que-vê
H7200

הּ אוֹתָ֔
ela
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
enquanto-ainda
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
em-sua-mão
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
a-engolirá
H1104

ס
§

E a flor caida do seu glorioso ornamento, que está sobre a cabeça do fertil valle, será como a bêbera antes do 
verão, que, vendo a alguem, e tendo-a ainda na mão, a engole.

בַּיּ֣וֹם5
No–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
será
H1961

יְהוָה֣
YHWH-de
H3068

צְבָא֔וֹת
exércitos

לַעֲטֶרֶ֣ת
por–coroa-de
H5850

י צְבִ֔
esplendor

ת וְלִצְפִירַ֖
e–por–diadema-de
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
glória
H8597

לִשְׁאָ֖ר
para–resto-de
H7605

עַמּֽוֹ׃
Seu-povo

N'aquelle dia o Senhor dos Exercitos será por corôa gloriosa, e por grinalda formosa, para os residuos de seu 
povo;
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וּלְר֖וּח6ַ
E–por–espírito-de
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
juízo
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
para–o–que-se-assenta
H3427

עַל־
sobre–

ט הַמִּשְׁפָּ֔
o–juízo
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
e–por–bravura
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
para-os-que-fazem-voltar
H7725

מִלְחָמָ֖ה
guerra
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
ao–portão
H8179

ס
§

E por espirito de juizo, para o que se assenta a julgar, e por fortaleza para os que fazem retirar a peleja até á 
porta.

וְגַם־7
E–também–
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
estes
H0428

בַּיַּ֣יִן
no–vinho
H3196

שָׁג֔וּ
erraram
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
e–na–bebida-forte
H7941

תָּע֑וּ
vaguearam
H8582

כֹּהֵן֣
sacerdote
H3548

֩ וְנָבִיא
e–profeta
H5030

שָׁג֨וּ
erraram
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
na–bebida-forte
H7941

נִבְלְע֣וּ
foram-engolidos
H1104

מִן־
do–

יִן הַיַּ֗
vinho
H3196

֙ תָּעוּ
vaguearam
H8582

מִן־
da–

ר הַשֵּׁכָ֔
bebida-forte
H7941

֙ שָׁגוּ
erraram
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
na–visão

פָּק֖וּ
tropecearam
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
julgamento
H6417

Mas tambem estes erram com o vinho e com a bebida forte se desencaminham: até o sacerdote e o propheta 
erram por causa da bebida forte; são devorados do vinho; se desencaminham com a bebida forte, andam 
errados na visão, e tropeçam no juizo.

כִּ֚י8
Porque

כָּל־
todas–
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
mesas
H7979

מָלְא֖וּ
cheias-estão
H4390

יא קִ֣
vômito

צֹאָה֑
excremento
H6675

י בְּלִ֖
sem
H1097

מָקֽוֹם׃
lugar
H4725

ס
§

Porque todas as suas mesas estão cheias de vomitos e sujidade, até não haver mais logar limpo.

אֶת־9
(a)–
H0853

֙ מִי
Quem
H4310

יוֹרֶ֣ה
ensinará

ה דֵעָ֔
conhecimento
H1844

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

י מִ֖
quem
H4310

ין יָבִ֣
fará-entender
H0995

שְׁמוּעָה֑
mensagem
H8052

֙ גְּמוּלֵי
desmamados
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
de–leite
H2461

י עַתִּיקֵ֖
afastados
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
de–seios

A quem pois se ensinaria a sciencia? e a quem se daria a entender o que se ouviu? ao desmamado do leite, e ao 
arrancado dos peitos.

י10 כִּ֣
Porque

צַ֤ו
mandamento
H6673

֙ לָצָו
sobre–mandamento
H6673

צַו֣
mandamento
H6673

ו לָצָ֔
sobre–mandamento
H6673

ו קַ֥
linha

ו לָקָ֖
sobre–linha

ו קַ֣
linha

ו לָקָ֑
sobre–linha

זְעֵ֥יר
um-pouco
H2191

ם שָׁ֖
aqui
H8033

זְעֵ֥יר
um-pouco
H2191

ׁם׃ שָֽ
ali
H8033

Porque é mandamento, sobre mandamento, mandamento sobre mandamento, regra sobre regra, regra sobre 
regra: um pouco aqui, um pouco ali.

כִּ֚י11
Porque

בְּלַעֲגֵי֣
com–balbuciar-de
H3934

ה שָׂפָ֔
lábio
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
e–com–língua
H3956

אַחֶרֶ֑ת
outra
H0312

ר יְדַבֵּ֖
falará
H1696

אֶל־
a–
H0413

הָעָ֥ם
o–povo

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Pelo que por labios de gago, e por outra lingua, fallará a este povo.
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ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
Aos–quais ¦

אָמַר֣
disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a–eles
H0413

ֹ֤את ז
este
H2063

הַמְּנוּחָה֙
o–descanso
H4496

הָנִי֣חוּ
dai-descanso
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
ao–cansado
H5889

ֹ֖את וְז
e–este
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
o–refúgio
H4774

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

אָב֖וּא
quiseram
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
ouvir
H8085

Ao qual disse: Este é o descanço, dae descanço ao cançado, e este é o refrigerio: porém não quizeram ouvir.

וְהָיָ֨ה13
E–será
H1961

ם לָהֶ֜
para–eles
H1992

דְּבַר־
palavra-de–
H1697

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

צַו֣
mandamento
H6673

ו לָצָ֞
sobre–mandamento
H6673

צַ֤ו
mandamento
H6673

֙ לָצָו
sobre–mandamento
H6673

ו קַ֤
linha

֙ לָקָו
sobre–linha

ו קַ֣
linha

ו לָקָ֔
sobre–linha

זְעֵ֥יר
um-pouco
H2191

ם שָׁ֖
aqui
H8033

זְעֵי֣ר
um-pouco
H2191

ם שָׁ֑
ali
H8033

עַן לְמַ֨
para-que
H4616

יֵלְכ֜וּ
andem
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
e–tropeçem
H3782

אָחוֹר֙
para-trás
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
e–se-quebrem
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
e–sejam-enlaçados
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
e–sejam-capturados
H3920

פ
¶

Assim pois a palavra do Senhor lhes será mandamento sobre mandamento, mandamento sobre mandamento, 
regra sobre regra, regra sobre regra, um pouco aqui, um pouco ali; para que vão, e caiam para traz, e se 
quebrantem, e se enlacem, e sejam presos.

לָכֵן14֛
Por–isso

שִׁמְע֥וּ
ouvi
H8085

דְבַר־
palavra-de–
H1697

יְהוָה֖
YHWH
H3068

י אַנְשֵׁ֣
homens-de
H0376

לָצ֑וֹן
zomb or
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
governantes-de
H4910

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֔ה
este
H2088

ר אֲשֶׁ֖
que

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
em–Yerushalayim
H3389

Pelo que ouvi a palavra do Senhor, homens escarnecedores, que dominam este povo, que está em Jerusalem.

י15 כִּ֣
Porque

ם אֲמַרְתֶּ֗
dissestes
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
cortamos
H3772

בְרִית֙
aliança
H1285

אֶת־
(a)–
H0854

וֶת מָ֔
morte
H4194

וְעִם־
e–com–

שְׁא֖וֹל
Sheol
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
fizemos

חֹזֶה֑
acordo
H2374

]שיט[
(ketiv)
H7885

)שׁ֣וֹט(
flagelo
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
inundante
H7857

י־ כִּֽ
quando–

]עבר[
(ketiv)

)יַֽעֲבֹר֙(
passar

א ֹ֣ ל
não
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
nos-atingirá
H0935

י כִּ֣
porque

מְנוּ שַׂ֧
fizemos

כָזָב֛
mentira
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
nosso-refúgio
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
e–em–falsidade
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
nos-escondemos
H5641

ס
§

Porquanto dizeis: Fizemos concerto com a morte, e com o inferno fizemos alliança; quando passar o diluvio do 
açoite, não chegará a nós, porque pozemos a mentira por nosso refugio, e debaixo da falsidade nos escondemos.

ן16 לָכֵ֗
Por–isso

ה כֹּ֤
assim
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Adonai
H0136

יְהוִ֔ה
YHWH
H3069

הִנְנִי֛
eis-Me
H2009

ד יִסַּ֥
fundando
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
em–Tsion
H6726

אָבֶ֑ן
pedra
H0068

אֶבֶ֣ן
pedra-de
H0068

חַן בֹּ֜
provação
H0976

פִּנַּ֤ת
angular
H6438

יִקְרַת֙
preciosa
H3368

מוּסָד֣
fundamento-de
H4143

ד מוּסָּ֔
firmeza
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
o–que-crê
H0539

א ֹ֥ ל
não
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
terá-pressa
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Portanto assim diz o Senhor Jehovah: Eis que eu fundo em Sião uma pedra, uma pedra já provada, pedra 
preciosa de esquina, que está bem firme e fundada: aquelle que crer não se apresse.

י17 וְשַׂמְתִּ֤
E–porei

מִשְׁפָּט֙
juízo
H4941

ו לְקָ֔
por–linha

ה וּצְדָקָ֖
e–justiça
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
por–prumo
H4949

וְיָעָה֤
e–varrerá
H3261

בָרָד֙
granizo
H1259

מַחְסֵה֣
refúgio-de
H4268

כָזָ֔ב
mentira
H3577

תֶר וְסֵ֥
e–esconderijo

יִם מַ֖
águas
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
inundarão
H7857

E regrarei o juizo ao cordel, e a justiça ao nivel, e a saraiva varrerá o refugio da mentira, e as aguas cobrirão o 
esconderijo.

ר18 וְכֻפַּ֤
E–será-anulada

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
vossa-aliança
H1285

אֶת־
(a)–
H0854

וֶת מָ֔
morte
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
e–vosso-acordo
H2380

אֶת־
(a)–
H0854

שְׁא֖וֹל
Sheol
H7585

א ֹ֣ ל
não
H3808

תָק֑וּם
subsistirá

שׁ֤וֹט
flagelo
H7752

שׁוֹטֵף֙
inundante
H7857

י כִּ֣
quando

ר יַֽעֲבֹ֔
passar

יתֶם וִהְיִ֥
e–sereis
H1961

ל֖וֹ
para–ele

ס׃ לְמִרְמָֽ
para–pisoteio
H4823

E o vosso concerto com a morte se annulará; e a vossa alliança com o inferno não subsistirá; e, quando o diluvio 
do açoite passar, então sereis d'elle pisados.

י19 מִדֵּ֤
Sempre-que
H1767

עָבְרוֹ֙
passar

ח יִקַּ֣
tomará
H3947

ם אֶתְכֶ֔
vós
H0853

י־ כִּֽ
porque–

קֶר בַבֹּ֧
de–manhã
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
em–manhã
H1242

ר יַעֲבֹ֖
passará

בַּיּ֣וֹם
de–dia
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
e–de–noite
H3915

וְהָיָה֥
e–será
H1961

רַק־
somente–
H7535

זְוָעָ֖ה
terror
H2113

ין הָבִ֥
entender
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
a-mensagem
H8052

Desde que começa a passar, vos arrebatará, porque todas as manhãs passará, de dia e de noite: e será que 
sómente o ouvir a fama causará grande turbação.

י־20 כִּֽ
Porque–

קָצַ֥ר
curta

ע הַמַּצָּ֖
a–cama
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
de–se-estender
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
e–a–cobertura

רָה צָ֖
estreita

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
de–se-envolver
H3664

Porque a cama será tão curta que ninguem se poderá estender n'ella; e o cobertor tão estreito que se não possa 
cobrir com elle

י21 כִּ֤
Porque

כְהַר־
como–monte–
H2022

פְּרָצִים֙
Peratsim
H6559

יָק֣וּם
se-levantará

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

כְּעֵ֖מֶק
como–vale-de
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
Giv'on
H1391

יִרְגָּ֑ז
Se-agitará
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
para–fazer

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
Sua-obra
H4639

זָר֣
estranha

הוּ מַעֲשֵׂ֔
Sua-obra
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
e–para–fazer
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
Seu-trabalho
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
estrangeiro
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
Seu-trabalho
H5656

Porque o Senhor se levantará como no monte de Perazim, e se irará, como no valle de Gibeon, para fazer a sua 
obra, a sua estranha obra, e para executar o seu acto, o seu estranho acto.

וְעַתָּה22֙
E–agora
H6258

אַל־
não–
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
zombeis
H3887

ן־ פֶּֽ
para-que-não–
H6435

יֶחְזְק֖וּ
se-fortaleçam
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
vossas-amarras
H4147

י־ כִּֽ
porque–

ה כָלָ֨
destruição
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
e–determinada
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
ouvi
H8085

ת מֵאֵ֨
de–junto-de
H0854

אֲדֹנָי֧
Adonai
H0136

יְהוִה֛
YHWH-de
H3069

צְבָא֖וֹת
exércitos

עַל־
sobre–

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Agora pois mais não escarneçaes, para que vossas ataduras se não façam mais fortes: porque já ao Senhor 
Jehovah dos Exercitos ouvi fallar d'uma destruição, e essa já está determinada sobre toda a terra.
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הַאֲזִ֥ינו23ּ
Dai-ouvidos
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
e–ouvi
H8085

קוֹלִ֑י
minha-voz

יבוּ הַקְשִׁ֥
atentai
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
e–ouvi
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
minha-palavra

Inclinae os ouvidos, e ouvi a minha voz: attendei bem, e ouvi o meu discurso.

ל24 הֲכֹ֣
Todo
H3605

הַיּ֔וֹם
o–dia
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
arará

שׁ הַחֹרֵ֖
o–lavrador

עַ לִזְרֹ֑
para–semear
H2232

ח יְפַתַּ֥
abrirá

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
e–gradará
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
sua-terra
H0127

Porventura lavra todo o dia o lavrador, para semear? ou abre e desterroa todo o dia a sua terra?

הֲלוֹא25֙
Não
H3808

אִם־
quando–

שִׁוָּ֣ה
nivelou

יהָ פָנֶ֔
sua-face
H6440

יץ וְהֵפִ֥
e–espalhou

צַח קֶ֖
endro
H7100

ן וְכַמֹּ֣
e–cominho
H3646

ק יִזְרֹ֑
lançou
H2236

ם וְשָׂ֨
e–pôs

ה חִטָּ֤
trigo
H2406

שׂוֹרָה֙
em-fileiras
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
e–cevada
H8184

ן נִסְמָ֔
em-lugar-marcado
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
e–espelta
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
em-sua-borda
H1367

Porventura não é assim? quando já tem gradado a sua superficie, então esparge n'ella ervilhaca, e derrama 
cominho: ou lança n'ella do melhor trigo, ou cevada escolhida, ou centeio, cada qual no seu logar.

וְיִסְּר֥ו26ֹ
E–instrui-o
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
para–o–justo
H4941

יו אֱלֹהָ֥
seu-Elohim
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
o-ensina

O seu Deus o ensina, e o instrue ácerca do que ha de fazer.

י27 כִּ֣
Porque

א ֹ֤ ל
não
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
com–trilho

י֣וּדַשׁ
debulhará
H1758

צַח קֶ֔
endro
H7100

וְאוֹפַן֣
e–roda-de
H0212

ה עֲגָלָ֔
carroça
H5699

עַל־
sobre–

ן כַּמֹּ֖
cominho
H3646

ב יוּסָּ֑
será-girada
H5437

י כִּ֧
porque

ה בַמַּטֶּ֛
com–a–vara
H4294

בֶט יֵחָ֥
será-batido
H2251

צַח קֶ֖
endro
H7100

ן וְכַמֹּ֥
e–cominho
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
com–a–bastão
H7626

Porque a ervilhaca não se trilha com trilho, nem sobre o cominho passa roda de carro; mas com uma vara se 
sacode a ervilhaca, e o cominho com um páu.

לֶחֶ֣ם28
Pão
H3899

ק יוּדָ֔
será-moído
H1854

י כִּ֛
porque

א ֹ֥ ל
não
H3808

לָנֶצַ֖ח
para–sempre
H5331

אָד֣וֹשׁ
debulhar
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
debulhará
H1758

הָמַם וְ֠
e–fez-passar
H2000

גִּלְגַּ֧ל
roda-de
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
sua-carroça
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
e–seus-cavaleiros

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
o-moerão
H1854

O trigo é esmiuçado, mas não se trilha continuamente, nem se esmiuça com as rodas do seu carro, nem se 
quebranta com os seus cavallos.

גַּם־29
Também–
H1571

את ֹ֕ ז
isto
H2063

מֵעִ֛ם
de–junto-de

יְהוָה֥
YHWH-de
H3068

צְבָא֖וֹת
exércitos

יָצָאָ֑ה
saiu
H3318

הִפְלִ֣יא
tornou-maravilhoso
H6381

ה עֵצָ֔
conselho
H6098

יל הִגְדִּ֖
engrandeceu
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
sabedoria
H8454

ס
§

Até isto procede do Senhor dos Exercitos; porque é maravilhoso em conselho e grande em obra.
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